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H-4509
HURRICONE™ 
FLOOR DRYER

1-800-295-5510
uline.com

π

COMPONENTS

SAFETY

•	 Do not use near toxic materials, explosive liquids or 
vapors.

•	 Store indoors. Do not expose to rain or snow.

•	 For safe operation, read and understand these 
instructions prior to use.

•	 Use only HURRICONE™ battery pack.

•	 Use only HURRICONE™ battery charger.

•	 Do not lift the unit by safety cone. Cone dolly can 
separate from cone and cause damage to unit or 
personal injury.

•	 Do not use charger while HURRICONE™ unit is in use 
or in the proximity of pedestrians. Power cords are 
potential trip hazards.

•	 Do not use HURRICONE™ without safety cone 
attached.

# DESCRIPTION

1 Cone Dolly

2 Battery Pack

3 Battery Carrying Strap

4 Connecting Barrel Plug

5 Strap Mounting Post

6 Cone Holders

7 Battery Level Indicator

8 On/Off Switch

9 Charging Jack

10 5 Amp Fuse

11 Optional Charging Jack

12 Locking Caster

13 AC Charger

14 LED Charging Indicator

CAUTION

CAUTION
WATCH

YOUR STEP

WET
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NOTE: Cone dolly is supplied 
with locking casters. It is 
recommended to use the lock 
when the unit is in operation.

Para Español, vea páginas 5-8.
Pour le français, consulter les pages 9-12.



PAGE 2 OF 12� 1125 IH-4509

The battery system in this unit is designed to operate the 
unit at a proper drying speed for up to eight hours of 
continuous use.

Under normal use and when properly maintained, the 
battery will produce superior run time. When the unit 
fails to run for the specified amount of time, battery 
replacement is recommended.

The battery pack is supplied with a 5 amp fuse for 
protection. (See Figure 1)

NOTE: Only replace the fuse with a 5 amp fuse.

BATTERY PACK

BATTERY INSTALLATION AND REMOVAL

Figure 1

5 Amp 
Fuse

INSTALLATION 
1.	 Place battery pack in cone dolly, push battery 

carrying strap down, and push ends of battery 
carrying strap over mounting posts. (See Figure 2) 

2.	 Connect barrel plug from cone dolly to jack in 
battery pack lid. (See Figure 3) 

3.	 Attach safety cone (see Attachment and Removal of 
Safety Cones on page 4).

REMOVAL
1.	 Remove safety cone from main unit (see Attachment 

and Removal of Safety Cones page 4). 

2.	 Locate connecting barrel plug. Grasp barrel plug 
and disconnect it from jack in battery lid. 

NOTE: Be careful not to pull from the wires. Pull 
from the barrel plug. 

3.	 Locate battery carrying strap. Remove battery 
carrying strap from main unit by pulling the bottom 
of the battery carrying strap off the mounting posts. 
Pull up on the battery carrying strap and remove 
battery pack from cone dolly.

Figure 3
Barrel Plug

Figure 2

Carrying 
Strap

Mounting 
Post
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BATTERY CHARGING

A full charge on the battery will take approximately 
8-9 hours. Once fully charged, the charger will 
automatically switch from charge mode (red LED) to 
float/standby mode (green LED). The charger can be 
kept on the battery indefinitely.

It is recommended that you always leave the charger 
powered and plugged into the HURRICONE™ when not 
in use.

WARNING! Do not use AC charger while unit is 
in use or in the proximity of pedestrians. Power 
cords are potential trip hazards.

During extended periods of nonuse, it is recommended 
to recharge the battery every three months if charger is 
not connected to 120 volt AC.

CHARGING A BATTERY PACK WHILE  
ON DOLLY
There are two ways to charge the battery while on the 
dolly:

1.	 Charging the battery pack without removing safety 
cone (See Battery Level Indicator below):  

a.	 Plug the charger into any standard 120 volt AC 
wall outlet. The green LED charging indicator 
light will illuminate on the AC charger to confirm 
that power is being supplied to the charger. 

b.	 Plug the barrel jack connector from the 120 volt 
AC charger into the charging jack by the On/Off 
switch on the cone dolly.

c.	 The red LED charging indicator light will 
illuminate on the AC charger to confirm that 
power is being supplied to the battery pack. The 
battery pack is fully charged when the red LED 
charging indicator light has changed to a green 
LED. The green LED indicator light represents a 
full charge on the battery. 

2.	 Onboard charger mounting kit:

a.	 See instructions in package provided with kit.

b.	 Plug the charger into any standard 120 volt AC 
wall outlet. The green LED charging indicator 
light will illuminate on the AC charger to confirm 
that power is being supplied to the charger.

c.	 Plug the barrel jack connector from the 120 volt 
AC charger into the charging jack by the 5 amp 
fuse or into the optional charging jack on the 
battery lid.

d.	 The red LED charging indicator light will 
illuminate on the AC charger to confirm that 
power is being supplied to the battery pack. The 
battery pack is fully charged when the red LED 
charging indicator light has changed to a green 
LED. The green LED indicator light represents a 
full charge on the battery.

NOTE: The battery pack in the HURRICONE™ 
was designed to be removed from the cone 
dolly and recharged, then replaced with 
a freshly charged battery pack so that the 
HURRICONE™ can be in operation 24 hours a 
day if needed. The battery pack can also be 
charged without removal from the cone dolly 
through the charging jack.

BATTERY LEVEL INDICATOR

The dolly is equipped with a battery level indicator 
located on left side panel opposite the On/Off switch 
and charging jack. (See Figure 4)

•	 Green LED illuminates when unit is turned on and 
battery is fully charged.

•	 Red LED will start to blink when battery is low and 
needs to be recharged.

•	 An audible tone will sound every two minutes during 
the low battery warning.

NOTE: The unit will shut off automatically when 
the battery reaches an unusable level. Battery 
will need to be recharged at this time (See 
Battery Charging above).

Figure 4
Green LED

Red LED
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ATTACHMENT AND REMOVAL OF SAFETY CONES

ATTACHMENT
1.	 Locate cone holders and rotate them 180 degrees. 

(See Figures 5-7)

2.	 Place safety cone on dolly and rotate cone holders 
back into position over edge of safety cone.  
(See Figures 8-9)

NOTE: Additional safety cones may be stacked 
on the cone dolly for added convenience 
and mobility of additional cones. It is 
recommended to stack only a maximum of 
eight safety cones.

REMOVAL
Locate cone holders and rotate them 180 degrees. 
Remove safety cone from dolly and rotate cone holders 
back into position. (See Figure 10)

WARNING! Do not lift the unit by safety cone. 
Cone dolly can separate from cone and cause 
damage to unit or personal injury.

Figure 5

Figure 6

Cone 
Holder

TOP VIEW

TOP VIEW

Cone 
Holder

Cone 
Holder

Figure 7

Figure 10

Safety 
Cone

Figure 8

Figure 9

Cone 
Holder

Safety 
Cone

Safety 
Cone

π
1-800-295-5510

uline.com
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800-295-5510
uline.mx

H-4509
HURRICONE™ SECADOR 
DE PISOS

π

COMPONENTES

SEGURIDAD

•	 No lo use cerca de materiales tóxicos o líquidos 
explosivos o vapores.

•	 Guárdelo en interiores. No lo exponga a lluvia o 
nieve.

•	 Para el funcionamiento seguro, lea y comprenda 
estas instrucciones antes de usar.

•	 Utilice solo la batería HURRICONE™.

•	 Utilice solo el cargador de batería HURRICONE™.

•	 No levante la unidad por el cono de seguridad. La 
plataforma con ruedas del cono se puede separar 
del cono y causar daño a la unidad o lesiones 
personales.

•	 No utilice el cargador mientras la unidad 
HURRICONE™ esté en uso o cerca de peatones. Los 
cables son posibles peligros de tropiezo.

•	 No utilice HURRICONE™ sin el cono de seguridad 
fijado.

# DESCRIPCIÓN

1 Plataforma con Ruedas del Cono

2 Batería

3 Correa para Transportar la Batería

4 Conector de Barril

5 Poste de Instalación de la Correa

6 Soportes para Cono

7 Indicador de Nivel de Batería

8 Interruptor de Encendido/Apagado

9 Conector de Carga

10 Fusible de 5 Amperios

11 Conector de Carga Opcional

12 Rueda con Seguro

13 Cargador AC

14 Indicador de Carga LED

CAUTION

CAUTION
WATCH

YOUR STEP

WET
FLOOR

CUIADO
PISO

MOJADO

CAUTIONWETFLOOR

CUIADOPISOMOJADO
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NOTA: La plataforma con 
ruedas del cono cuenta 
con ruedas con seguro. Se 
recomienda utilizar el seguro 
cuando la unidad esté 
funcionando.
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El sistema de la batería en esta unidad está diseñado 
para hacer funcionar la unidad a una velocidad 
de secado adecuada durante ocho horas de uso 
continuo.

Bajo uso normal y cuando se mantiene de manera 
adecuada, la batería producirá un tiempo de 
funcionamiento superior. Si la unidad no logra 
funcionar durante la cantidad de tiempo especificada, 
se recomienda reemplazar la batería.

La batería cuenta con un fusible de 5 amperios para 
protección. (Vea Diagrama 1)

NOTA: Solo reemplace el fusible con uno de 5 
amperios.

BATERÍA

INSTALACIÓN Y REEMPLAZO DE LA BATERÍA

Diagrama 1

Fusible de 5 
Amperios

INSTALAR 
1.	 Coloque la batería en la plataforma con ruedas del 

cono, presione la correa para transportar la batería, y 
empuje los extremos de la correa de transporte sobre 
los postes de instalación. (Vea Diagrama 2) 

2.	 Una el conector de barril de la plataforma con ruedas 
del cono al conector de la tapa de la batería.  
(Vea Diagrama 3) 

3.	 Fije el cono de seguridad (vea Fijar y Retirar Conos de 
Seguridad en la página 8).

REMOVER
1.	 Retire el cono de seguridad de la unidad principal 

(vea Fijar y Retirar Conos de Seguridad en la página 8). 

2.	 Localice el conector de barril. Tome el conector de 
barril y desconéctelo del conector de la tapa de la 
batería. 

NOTA: Tenga cuidado de no jalar los cables. Jale 
del conector de barril. 

3.	 Localice la correa para transportar la batería. Retire 
la correa para transportar la batería de la unidad 
principal jalando la parte inferior de la correa de los 
postes de instalación. Jale la correa para transportar 
la batería hacia arriba y retire la batería de la 
plataforma con ruedas del cono.

Diagrama 3
Conector 
de Barril

Diagrama 2

Correa para 
Transportar

Poste de 
Instalación
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CARGA DE LA BATERÍA
Una carga completa de la batería tardará 
aproximadamente 8-9 horas. Una vez completamente 
cargado, el cargador cambiará automáticamente de 
modo de carga (LED rojo) a modo de flotación/espera 
(LED verde). El cargador se puede mantener en la batería 
de forma indefinida.

Se recomienda que siempre deje el cargador con energía 
y conectado al HURRICONE™ cuando no esté en uso.

¡ADVERTENCIA! No utilice el cargador AC mientras 
la unidad esté en uso o cerca de peatones. Los 
cables son posibles peligros de tropiezo.

Durante periodos prolongados de desuso, se recomienda 
volver a cargar la batería cada tres meses si el cargador 
no está conectado a AC de 120 voltios.

CARGAR LA BATERÍA MIENTRAS ESTÁ EN LA 
PLATAFORMA CON RUEDAS
Existen dos formas de cargar la batería mientras está en la 
plataforma con ruedas.

1.	 Cargar la batería sin retirar el cono de seguridad (Vea 
Indicador de Nivel de la Batería a continuación):  

a.	 Conecte la unidad a cualquier tomacorriente 
estándar de 120 voltios. El indicador de carga 
LED verde se iluminará en el cargador AC para 
confirmar que se suministra energía. 

b.	 Conecte el conector de barril del cargador AC 
de 120 voltios en el conector de carga a lado 
del interruptor de Encendido/Apagado en la 
plataforma con ruedas del cono.

c.	 El indicador de carga LED rojo se iluminará 
en el cargador AC para confirmar que se 
suministra energía a la batería. La batería 
está completamente cargada cuando la luz 
indicadora de carga LED rojo cambia a verde. La 
luz indicadora LED verde representa una carga 
completa de la batería. 

2.	 Kit de instalación para cargador a bordo:

a.	 Vea las instrucciones en el paquete incluido con el 
kit.

b.	 Conecte la unidad a cualquier tomacorriente 
estándar de 120 voltios. El indicador de carga 
LED verde se iluminará en el cargador AC para 
confirmar que se suministra energía.

c.	 Conecte el conector de barril del cargador AC 
de 120 voltios en el conector de carga a lado del 
fusible de 5 amperios o en el conector de carga 
opcional en la tapa de la batería.

d.	 El indicador de carga LED rojo se iluminará 
en el cargador AC para confirmar que se 
suministra energía a la batería. La batería 
está completamente cargada cuando la luz 
indicadora de carga LED rojo cambia a verde. La 
luz indicadora LED verde representa una carga 
completa de la batería.

NOTA: La batería del HURRICONE™ fue diseñada 
para retirarse de la plataforma con ruedas del 
cono y recargarse, para luego reemplazarse 
con una batería recién cargada para que el 
HURRICONE™ pueda funcionar 24 horas al día 
si fuera necesario. La batería también se puede 
cargar sin retirarse de la plataforma con ruedas 
del cono a través del conector de carga.

INDICADOR DE NIVEL DE LA BATERÍA
La plataforma con ruedas está equipada con un 
indicador de nivel de la batería ubicado en el panel 
lateral izquierdo al otro lado del interruptor de Encendido/
Apagado y conector de carga. (Vea Diagrama 4)

•	 El LED verde se ilumina cuando la unidad está 
encendido y la batería está completamente cargada.

•	 El LED rojo comenzará a parpadear cuando la batería 
esté baja y se necesite cargar.

•	 Escuchará un sonido cada dos minutos durante la 
advertencia de batería baja.

NOTA: La unidad se apagará automáticamente 
cuando la batería alcance un nivel inutilizable. 
La batería se necesitará cargar en este momento 
(vea Carga de la Batería arriba).

Diagrama 4
LED Verde

LED Rojo
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FIJAR Y RETIRAR CONOS DE SEGURIDAD

FIJAR
1.	 Ubique los soportes para cono y gírelos 180 grados. 

(Vea Diagramas 5-7)

2.	 Coloque el cono de seguridad en la plataforma 
con ruedas y gire los soportes para cono de nuevo 
en posición sobre el borde del cono de seguridad.  
(Vea Diagramas 8-9)

NOTA: Los conos de seguridad adicionales 
se pueden estibar en la plataforma con 
ruedas del cono para mayor conveniencia 
y mobilidad. Se recomienda estibar solo un 
máximo de ocho conos de seguridad.

RETIRAR
Ubique los soportes para cono y gírelos 180 grados. 
Retire el cono de seguridad de la plataforma con 
ruedas y gire los soportes para cono de nuevo en 
posición. (Vea Diagrama 10)

¡ADVERTENCIA! No levante la unidad por el 
cono de seguridad. La plataforma con ruedas 
del cono se puede separar del cono y causar 
daño a la unidad o lesiones personales.

Diagrama 5

Diagrama 6

Soporte 
para Cono

VISTA SUPERIOR

VISTA SUPERIOR

Soporte 
para Cono

Soporte 
para Cono

Diagrama 7

Diagrama 10

Cono de 
Seguridad

Diagrama 8

Diagrama 9

Soporte 
para Cono

Cono de 
Seguridad

Cono de 
Seguridad

π
800-295-5510

uline.mx
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H-4509
HURRICONEMC –  
SÉCHOIR DE PLANCHER

1 800 295-5510
uline.ca

π

COMPOSANTS

SÉCURITÉ

•	 N'utilisez pas le séchoir à proximité de produits 
toxiques, de vapeurs ou de liquides explosifs.

•	 Rangez-le à l'intérieur. N'exposez pas l'appareil à la 
pluie ou à la neige.

•	 Avant l'utilisation, lisez attentivement ces 
instructions pour assurer le fonctionnement 
sécuritaire de cet appareil.

•	 N'utilisez que la batterie HURRICONEMC.

•	 N'utilisez que le chargeur de batterie HURRICONEMC.

•	 Ne soulevez pas l'appareil par le cône de sécurité. 
Le socle peut se séparer du cône et causer des 
dommages matériels ou corporels.

•	 N'utilisez pas le chargeur pendant que l'appareil 
HURRICONEMC est en marche ou à proximité de 
piétons. Les cordons d'alimentation peuvent 
présenter un risque de trébuchement.

•	 Utilisez uniquement l'appareil HURRICONEMC avec 
le cône de sécurité attaché.

# DESCRIPTION

1 Socle du cône

2 Batterie

3 Sangle de transport de la batterie

4 Fiche de contact cylindrique

5 Cran d'attache de la sangle

6 Supports de cônes

7 Témoin de charge de la batterie

8 Interrupteur marche/arrêt

9 Prise de chargement

10 Fusible de 5 A

11 Prise de chargement optionnelle

12 Roulette blocable

13 Chargeur CA

14 Témoin de charge DEL

CAUTION

CAUTION
WATCH

YOUR STEP

WET
FLOOR

CUIADO
PISO

MOJADO

CAUTIONWETFLOOR

CUIADOPISOMOJADO
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2
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5

3

7

9 8

13

14

12

1

4

10

11

REMARQUE : Le socle du cône 
comporte des roulettes blocables. 
Il est recommandé de verrouiller 
ces roulettes lorsque l'appareil est 
en marche.
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La batterie de cet appareil permet de le faire 
fonctionner en continu pendant un maximum de  
huit heures, à une vitesse de séchage convenable.

Dans des conditions d'utilisation normale et d'entretien 
adéquat, la batterie offre une autonomie supérieure. 
Lorsque l'appareil ne fonctionne plus pendant la durée 
spécifiée, il est recommandé de remplacer la batterie.

La batterie comporte un fusible de 5 A en guise de 
protection. (Voir Figure 1)

REMARQUE : Remplacez uniquement le fusible 
de 5 ampères par un autre de même intensité.

BATTERIE

INSTALLATION ET RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 1

Fusible  
de 5 A

INSTALLATION 
1.	 Placez la batterie sur le socle du cône, tirez la 

sangle de transport de la batterie vers le bas et 
insérez les extrémités de la sangle dans les crans 
d'attache. (Voir Figure 2) 

2.	 Branchez la fiche cylindrique du socle dans la prise 
située dans le couvercle de la batterie.  
(Voir Figure 3) 

3.	 Fixez le cône de sécurité (consultez la section 
Fixation et retrait des cônes de sécurité à la  
page 12).

RETRAIT
1.	 Retirez le cône de sécurité de l'unité principale 

(consultez la section Fixation et retrait des cônes de 
sécurité à la page 12). 

2.	 Repérez la fiche de contact cylindrique. Saisissez-la 
et débranchez-la de la prise du couvercle de la 
batterie. 

REMARQUE : Prenez soin de ne pas tirer sur les 
fils. Tirez sur la fiche cylindrique. 

3.	 Repérez la sangle de transport de la batterie. 
Retirez-la de l'unité principale en enlevant ses 
extrémités des crans d'attache. Tirez sur la sangle de 
transport pour retirer la batterie du socle de cône.

Figure 3
Fiche cylindrique

Figure 2

Sangle de 
transport

Cran 
d'attache
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RECHARGE DE LA BATTERIE
Une recharge complète de la batterie prend environ 8 à 
9 heures. Une fois l'appareil rechargé, le chargeur passe 
automatiquement du mode de charge (témoin DEL rouge) 
au mode de charge en tampon/sous tension constante 
(témoin DEL vert). Le chargeur peut rester branché sur la 
batterie indéfiniment.

Il est recommandé de toujours laisser le chargeur branché 
et alimenté sur l'appareil HURRICONEMC lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

AVERTISSEMENT! N'utilisez pas le chargeur CA 
pendant que l'appareil est en marche ou à 
proximité de piétons. Les cordons d'alimentation 
peuvent présenter un risque de trébuchement.

Pendant les longues périodes de non-utilisation, il est 
recommandé de recharger la batterie tous les trois mois 
si le chargeur n'est pas branché sur une prise de 120 volts 
CA.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE  
LORSQU'ELLE EST SUR LE SOCLE
Il existe deux façons de recharger la batterie lorsqu'elle est 
sur le socle :

1.	 Pour recharger la batterie sans la retirer du cône de 
sécurité (consultez la section Témoin de charge de la 
batterie ci-dessous) :  

a.	 Branchez le chargeur dans une prise murale 
standard de 120 volts CA. Le témoin DEL vert du 
chargeur CA s'allume pour indiquer que celui-ci est 
alimenté en électricité. 

b.	 Branchez la fiche de contact cylindrique du 
chargeur 120 volts CA dans la prise de chargement 
située près de l'interrupteur marche/arrêt sur le 
socle du cône.

c.	 Le témoin DEL rouge du chargeur CA s'allume pour 
indiquer que celui-ci est alimenté en électricité. 
La batterie est complètement rechargée lorsque 
le témoin DEL rouge passe au vert. Le témoin DEL 
vert indique que la batterie est complètement 
rechargée. 

2.	 Trousse de montage pour chargeur :

a.	 Lisez les instructions sur l'emballage de la trousse.

b.	 Branchez le chargeur dans une prise murale 
standard de 120 volts CA. Le témoin DEL vert du 
chargeur CA s'allume pour indiquer que celui-ci est 
alimenté en électricité.

c.	 Branchez la fiche de contact cylindrique du 
chargeur 120 volts CA dans la prise de chargement 
située près du fusible de 5 A ou près de la prise de 
chargement optionnelle située sur le couvercle de 
la batterie.

d.	 Le témoin DEL rouge du chargeur CA s'allume pour 
indiquer que celui-ci est alimenté en électricité. 
La batterie est complètement rechargée lorsque 
le témoin DEL rouge passe au vert. Le témoin DEL 
vert indique que la batterie est complètement 
rechargée.

REMARQUE : La batterie de l'appareil 
HURRICONEMC est conçue pour être retirée du 
socle lors de la recharge, puis remplacée par 
une batterie complètement rechargée, de 
façon à ce que l'appareil HURRICONEMC puisse 
fonctionner 24 heures sur 24 si nécessaire. La 
batterie peut également se recharger sans être 
retirée du socle via la prise de chargement.

ARRÊT

TÉMOIN DE CHARGE DE LA BATTERIE
Le socle est muni d'un témoin de charge de la batterie 
situé sur le panneau latéral gauche à l'opposé de 
l'interrupteur marche/arrêt et de la prise de chargement. 
(Voir Figure 4)

•	 Le témoin DEL vert s'allume lorsque l'appareil est en 
marche et que la batterie est complètement chargée.

•	 Le témoin DEL rouge clignote lorsque la batterie est 
faible et nécessite une recharge.

•	 Un signal sonore retentit toutes les deux minutes lorsque 
la batterie est faible.

REMARQUE : L'appareil s'éteint automatiquement 
lorsque la batterie atteint un niveau insuffisant. La 
batterie doit alors être rechargée (consultez la 
section Recharge de la batterie ci-dessus).

Figure 4
Témoin DEL vert

Témoin DEL rouge
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FIXATION ET RETRAIT DES CÔNES DE SÉCURITÉ

FIXATION
1.	 Repérez les supports de cônes et tournez-les à  

180 degrés. (Voir Figures 5 à 7)

2.	 Placez les cônes de sécurité sur le socle et faites 
tourner les supports de cônes dans leur position 
initiale, sur le rebord du cône.  
(Voir Figures 8 et 9)

REMARQUE : Vous pouvez empiler des cônes 
de sécurité supplémentaires sur le socle pour 
les transporter facilement. Il est recommandé 
d'empiler un maximum de huit cônes.

RETRAIT
Repérez les supports de cônes et tournez-les à  
180 degrés. Retirez les cônes de sécurité du socle et 
faites tournez les supports de cônes dans leur position 
initiale. (Voir Figure 10)

AVERTISSEMENT! Ne soulevez pas l'appareil par 
le cône de sécurité. Le socle peut se séparer 
du cône et causer des dommages matériels 
ou corporels.
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